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YAK 811.111'373
DunosiornyecKkne HAyKn

B cmamve paccmampusaromesi 26pemusmbl KAk cpeocmeo HOMUHAyuu ¢ odaacmu npo@eccuoHanbHol 0essmenbHO-
cmu. A8mop npuxooum K 8b1800Y, YUMo HeoOX0OUMOCb UCNOAb30BAHUS I8PeMUIMO8 HEPeOKO OUKMYEemCa COYUATb-
HbIMU YCAOBHOCTAMU U KYAbIMYPOU YeN08eKd, U 8 IMOM 3aKT0UAeNCs MAHUNYIAMUBHOE 6030€licmaue I8(heMu3Mos.
060cH08bIBACTNCA MBICTL O MOM, YO 38PeMUIMbl He MOIbKO 00IAL0PANHCUBAIOM Petb, HO 3AUACMYIO U YCAOHCHAIOM
socnpusimue, K020a NPOUCXOOUM NOOMEHA COOePIHCAHUS POPMOTL €20 BbIPANCEHUSL.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: TOMUTKOPPEKTHOCTD; IBYEMHUCTUUECKUE NepU(Pa3bl; HOIUTKOPPEKTHBIE B()EMU3MBI;
MaJIONIPECTHKHBIE Tpodeccru; NpodecCHOHAbHOE PABEHCTBO; IIPECTHIK; TEHJIEPHO-HEHTpabHbIE IBOEMHU3MBI;
COLIMAJILHBII CTaTyC.
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HAMMEHOBAHUE TIPO®ECCHU B CBETE IIOJIMTKOPPEKTHOCTH
(HA MATEPHUAJIE AHTJIMACKOI'O SI3bIKA)®

Llemnplo TaHHOTO HCCIIEI0BAHUS SIBIISIETCSl paCCMOTpeHHE (YHKIMOHNPOBAHNUS AB(YEMN3MOB KaK SI3BIKOBOTO CPEACTBA
BBIP@)KEHUSI TTOJIMTUYECKOW KOPPEKTHOCTH B BHJIE 0COOOM S3BIKOBOM M KyJIbTYPHO-TIOBEAECHUECKON KaTeropuu. Mcxoms
U3 3TOT'0, TIOCTABJICHBI CIIEYIOIIHE 3a/Ia4k: YCTAHOBUTH B3aMMOCBSI3b HOBOW 3B()EMUCTHYECKOH JIEKCHKU M TEOPHH I10-
JIMTHYECKOH KOPPEKTHOCTH, OIIPENIeNIUTh CII0CO0bI 00pa3oBaHus IBPEMHUCTUIECKNX HAUMEHOBAHUH; BBISBUTH 3aBUCH-
MOCTB YIOTpeOJIeHHs 9BGEMHI3MOB OT CTaTyca KOMMYHHKAHTOB U [IEHHOCTHO-HOPMAaTHBHBIX YCTAHOBOK OOIIIECTBA.

Co BTOpO¥ MOJOBHHBI BAIIATOTO BeKa 0c000€ BHIMAaHHE JIMHTBUCTOB M COLIMOJIOTOB IIPHUBIEKACT SIBICHHE MO-
JIMTUYECKONU KOPPEKTHOCTH, KOTOPOE CTaBUT CBOEH LIEIbI0 MCKOPEHEHUE COLMAIBLHOM U pacoBOW HECHPaBEIIMBO-
CTH, 3aIIUTy TPaB JUYHOCTH, PA3INIHBIX COIMATIBHBIX CIOEB M dTHUYECCKHUX Ipymil. /laHHOE CTpeMyIeHHE 00BsIc-
HSETCA KyJIbTYPHO-TIOBEACHIECKUMH TPAAMIMAMHU, BEICOKHM YPOBHEM COIMAIBHON KYJIbTYpHI, MEHTAINTETOM aH-
TJIOSI3BIYHOTO 0o0mecTBa. DTO ABKeHHe Hadanoch B CIIIA B mporecce O0pbOBI YEPHOKOKETO HACEIICHUS 32 CBOM
IpaBa W NMPOTHB pacu3Ma aHTIMHCKOTO sA3bIKa. BriocnencTsum 3T0T ()eHOMEH OBLT aKTHBHO IIOXBAYEH aMEpHUKaH-
CKUMH ¥ €BPOINEHCKMMHU (DEMHUHUCTKAMHU, BHICTYIIABIINMH POTUB CEKCH3Ma aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Pacnipoctpanenue ueit moJIMTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM aHIJIMKCKOM $I3bIKE OKa3bIBAET OLILyTUMOE BO3EUCTBUE
Ha SI3BIKOBYIO HOpMY. Bouibiie Bcero usMeHsieTest JIEKCHKa, MOCKOJIBKY, SBISSICh HAanOoJ1ee MO/IBIKHBIM YPOBHEM SI3BIKO-
BOW CHCTEMBI, OHa OCOOEHHO BOCIIPUMUMHYMBA K IPOUCXOIAIINM B 00LIeCTBe NepeMeHaM. [ToIUTKOppeKTHOCT IpHBea
K aKTUBHOMY HCIIOJIb30BAHHUIO OHUX 3BEMUCTHUCCKUX CYOCTUTYTOB 1 Tabym3amuu npyrux [10]. U yxe ceromus MHO-
TH€ MOJIMTKOPPEKTHBIE Teprdpa3bl MPEeBPaILalOTCs B, CBOETO POAA, ITHKETHBIE (hOpMYJIbI, HE3HAaHUE WITH HECOOITI0/IeHIE
KOTOPBIX B COBPEMEHHOM aHTJIOSA3BIYHOM OOIIECTBE IPUPABHUBACTCS K OECTAKTHOCTH MM Jaxke rpydoctH [2, c. 10].

IMonuTHyeckn KOPPEKTHBIE CIIOBA M BBIPAXKECHUS! HATIOMHHAIOT 3B()EMHU3MBI, KOTOpBIE, «Oyaydn 3MOIMOHAIBHO
HEWTPaIBHBIMH CIIOBAMH HJIM BBIPRKCHUSIMH, YIOTPEOISIOTCS BMECTO CHHOHUMHYHBIX MM CJIOB WJIM BBIPXKEHHH,
MIPECTABIAIOMINXCS TOBOPSIIEMY HEPUIMIHBIMHE, TPYOBIMHU HIIM HETAKTHIHBIMID [5, ¢. 590].

Crenyer caenarh yTOYHEHHE, YTO HE BCE BYEMHU3MBI CIIEyeT OTOXICCTBIAT C IIOJUTKOPPEKTHBIMH €IMHHUIIA-
Mu. Hexotopsie u3 3BeMU3MOB MOSBUINCH CO BPEMEHEM, B IPOLEcCe Pa3BUTHSA A3bIKa, PYrHe ObUIHN HaBsSI3aHbI CTO-
POHHUKAMHM HJEH MOJUTKOPPEKTHOCTH. I10IUTKOPPEKTHOCTh OTIINYAETCS OT 3BPEMUHU TeM, YTO OHA OTPaXKaeT OTHO-
IIEHHE YeI0BeKa K OKPYKAOIINM JIFOISIM, COIIMAIBHBIM SBJICHUSM, TOCYJapCTBEHHOM HACOJIOTHH, T.€. IMEETCS B BULY
TUHASA (TTOJTUTHKA) TIOBE/ICHHS U €€ OTPAXCHHE Ha SI3BIKOBOM ypoBHE. [TomuTKOppeKTHBIE 3B(heMU3MBI HCTIONB3YIOTCS
JUIA CMSITYCHUS] HETaTHUBHBIX aCCONMAINH, CBS3aHHBIX C HEKOTOPBIMH SIBICHUSMH — HEPEIKO 32 CYET MCKAKCHUS
CMBICIIa CaMOT0 SBJICHHUS — M OPHEHTHPOBAHBI HA MCKIIIOYEHHE BO3SMOXKHBIX MPOSBICHNAN PAa3IMYHBIX BHJIOB TUCKpPHU-
MHUHAIMU. YTOTpeOsieHne 3BEMU3MOB B 3THX CIIydasix 00yCIIOBICHO HOPMAaTHBHO-IICHHOCTHBIMH TIPEJICTaBICHUSIMU
o01ecTBa, ypoBHEM Pa3BUTHUS STHKETAa U COLMOKYJIbTYPHBIMU peueBbIMH HOpMaMH. Clie1oBaTeNbHO, IIOJIUTKOPPEKT-
HBIE 9B()EMU3MBI BBICTYIAIOT B KAUECTBE OJTHOTO U3 CPEACTB PEeAIN3aliy HOIUTKOPPEKTHOCTH B peu [2].

OBhemucTryeckne nepupasbl, XOTs U NPU3BAHBl CHU3UTh SMOTUBHOCTh 3aMEHSIEMBIX HANMEHOBAHUH, OHH, TaK
WIN MHAYe, OCTAIOTCSI SMOLMOHAIBHO 3apsDKCHHBIMU €IUHHIIAMU CIIOBOYHOTpeOiIeHus. DBhemMu3anus U dBheMus
OCHOBAHBI Ha KaT€rOPUU OLIEHKU, TECHO B3aHMMOCBSI3aHbI, U MHOTJA TPYJHO OTIMYUTH OJHO SIBIEHHE OT APYroro.
ITpouecc co3nanms 3BheMH3MOB 1 HATIOJIHEHNE UMHU PEUH PETYIUPYETCSI KATETOpUEH OLIEHKH, a 3B(heMUs N3MEHSIET
1 1eOpMHUPYET OLIEHOYHYIO IIKATy, BpeMEHaMH MEHsIS TIOJTIOCH ¢ MHHYyCa Ha TUToC [7].

OBdeMnst Kak afaNTHBHAsI CTPATETHS «BKIIOYAETCS» TOTAA, KOTAAa W3MEHHTH CaM MHpP TOBOPSAIIEMY HE Mpel-
CTaBISIETCSI BO3MOXKHBIM I10 PAa3HBIM NPHIMHAM U HYXXKHO BHIOM3MEHSTH CBOC IPEACTaBIICHHE (WM UyXKOE) O HEM
U OTHOIIEHHE K HeMY. SIBieHHe 9BGeMUN — HEOTheMJIEMasi 4acTh SI3BIKOBOTO TTOBEACHNUS, TECHO CBSI3aHHAS C ITOHA-
THSIMHA HOPMBI U OLIeHKH. JI100ast 3HaunMast cepa KH3HEACATENPHOCTH COIYMa HMEET CBOIO IIKAITy TPECTIKHBIX
OIIGHOK, KOTOpasl PeryjaupyeT MOBEICHHE M JETePMHMHUpPYET BaKHEHIIHME COLHUAJIbHBIE NMPOLECCHl. 3HAYUMOCTb
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CUCTEMBI «UMHUKEW», nepapXxusi IPECTHKHOCTH, COLIMANIBHBIN CTAaTyC YeloBEKa B OOIIECTBE, €ro COLMAIbHBIC TIPH-
OPUTETHI U JP. MIPHUBEIN K HOSBICHHUIO 9BQEMUCTHYECKUX TI0 CBOEMY COJIepKaHHIO Ha3BaHUH /I HEMOJIHBIX, HETIO-
nyJsipHBIX npodeccuid. He B mocienHio0 odepes 3T0 00yCIIOBICHO CTPEMIICHHEM IPEOI0JIeTh COLUAIbHOE Hepa-
BEHCTBO, CBA3aHHOE C Pa3/ielICHUEM TPYy/a, a 3HAYMT, C Pa3JeIeHHEM JII0AeH, 3aHNMAIOIIIXCsl YMCTBEHHBIM HIH (QH-
3WYECKHUM TPYIOM, KBUTU(GHUIIMPOBAHHBIM MM HEKBaIU(QHUIIMPOBAHHEIM, 3aHUMAIOLIUXCS YIPAaBICHHEM HIH HCIOJI-
HUTEIHCKAM TPYAOM, TBOPYECKHAM T MOHOTOHHBIM [3].

Emie B HemagekoM IponuioM mpodeccuy, CBsI3aHHBIE ¢ (PH3UYSCKON NesTeIbHOCTBIO, HE BBI3BIBANIN Y TPaXkaaH
HETaTUBHBIX accoruanuii. OgHako KoHel XX — Hadano XI B. OTMEUEHBI IIePEOCMBICIIEHHEM KYJIBTYPHBIX OCHOBO-
IoJiararomux ueHHOCTeﬁ. Tpa[ll/lHI/IOHHble MPUOPUTETHI CETOAHA CMEHAIOT UHBIC, MATCPUAJIbHBIC. Xors O6LlIeCTBO
W NPOBO3IJIallaeT BaKHOCTh M PAaBHO3HAYHOCTH BCEX MpPOQeccHid, o Oecco3HATENLHO Pa3lelsloT UX Ha Ipe-
CTUXXHBIC U HETIPCCTHIKHBIC, OJHAKO B PA3HBIX COUMYMAaX MNOHATUC «HPECTUK» TPAKTYECTCA IMO-PA3HOMY U MOXKCT
MCHATBCA CO BPEMECHCM. Tem He MCHEC, C KOHIa XX B. MbI Ha6moz[aeM TCHACHIWIO 3aMCHATH TPaJUIIUOHHBIC
HaMMEHOBAHUS HENONYJISIPHBIX, HO HEOOXOJUMBIX Mpodeccuil Ha Ooliee 3ByUHbIE, IPECTHKHBIE. B uncne ocHoBa-
HUH MOXKHO OTMETHUTH CTPEMJICHUE CO31aTh peCHeKTa6eHLHLIﬁ UMUK U KEJIAHUC BBITJIAACTh «YCIICIIHO» B Ijiazax
OKpyXarolux. brnarozsyynoe Ha3zBaHHe HPOGECCHU MPUAAET OIIYIICHUE YBEPEHHOCTH M KOM(OpPTa, YTO KOMIICH-
CHPYET HEYAOBJICTBOPEHHOCTH CBOMM MPO(ECCHOHAIBHEIM CTATYCOM.

IMepudpacrrueckie Ha3BaHKUA HENPECTIKHBIX MPodeccuii Kak CPeACTBO NPHUOOIICHHS K NPEICTABUTEIISIM HIPHBIIC-
KaTeJIbHOM CTaTyCHOW TPYIITBI 00JIaIAf0T, C OJTHON CTOPOHBI, «KOMITEHCATOPHOU CHIION», a, C IPYTOH CTOPOHBI, CO3/IAI0T
s(eMepHyI0 HaIeKTy HA IMOBBINIEHHE COLMAIBHON 3HAYMMOCTH NPEACTABUTENS TOW WM HMHOM NPOQeccHu, 4To
y JI. TI. KpbicuHa Ha3bIBaeTCS «IIOBBIIICHHEM B panrey [4, ¢. 396]. Cxoxyro uHTepnpeTanuto Haxomum u 'y B. T1. Mock-
BUHA, KOTOPBIH T'OBOPHT, 4YTO 3B(emMHcTHUECKHE Nepudpasbl, MOBHIIIAIOIINE NPECTIX NMPodeccHii, OCYyIIECTBISIOT
(YHKLIMIO «BO3BBIILICHUS IIPO(ECCHi, CBSI3aHHBIX C HEKBAIN(HUIIMPOBAHHON WIIM YEpHOH paboToi» [6, . 63].

B anrmiickoM si3bIke 3B(QEMUCTHYECKHE CyOCTHTYTBI IOTOJIHSIOTCS BEChbMa AKTHUBHO, M OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
HAaMMEHOBaHUI Ipodeccuii moaBepraeTcs SBPEeMUCTHYECKOH 3ameHe. Tak, HanpuMmep, BCTPEUaroTCs TaKue dBQEMU3MBL,
KaKk sanitation engineer umu garbologist /| «WHXeHep MO caHWTapuu» BMecTo garbage collector | «MycopIIUKY,
environmental hygienist / «CHIEIUANNACT TI0 THUTHEHE OKPYXKAIOIIEH Cpemb» BMECTO janitor | «IBOPHHK», vehicle
appearance specialist | «cneqMaINCT O BHEITHEMY BHLY TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBa» BMECTO car washer / «MOMIINK Ma-
MY, rodent operative | rodent operator / «paOOTHHK TIO0 HEUTPAIM3AIMH TPHI3YHOB» BMECTO rat-catcher /«KpHICOIIOBY,
cleansing personnel | «iepcoHaI 1Mo OYNCTKE» WM domestic assistant / «IIOMOIITHHK TIO JIOMY» BMECTO cleaner / «y0op-
LUK, fonsorial artist / «MacTep MapruKMaxepCcKoTo JIeNiay BMeCTo hairdresser / «apukmaxep» U T.1. [16].

OTMETHM, YTO IIOJIUTHYECKH KOPPEKTHAs» JIEKCHKa NPHBEJa M K APYTHM OrpaHHYCHHUSM B HAMMCHOBAHUSX He-
KOTOPBIX MaJIONPEeCTHXHBIX Npodeccuit. Teneps Npu Ha3BaHWUM pojia AEATEIHLHOCTH YeJOBeKa ClielyeT n3derathb
ceM, YKa3bIBaIOLIMX Ha 00CITY)KMBAIOLIMI M HaeMHBIN Xxapaktep Tpyaa. Otciona 3ameHsl railway servant | «ciyxa-
it /1 nyTei» Ha railway officer /| «AHCHEKTOp X/I yTei», nurse / «cuneika» Ha home care assistant / «mno,
OKa3bIBAIOIICE MEIUIIUHCKYIO TOMOIIL Ha IOMY», dinner lady / «KeHIIHMHA, TOAIO0IIas 00e B IIKOJIe» Ha lunchtime
supervisor | «IMI0, KOTOPOE MPUCMATPUBAET 32 JETbMH BO BpeMs OOEJICHHOTO IIepephIBa», servant /| «Ipuciyra»
Ha housekeeper | «noMpaboTHHLIAY, employees | «paboTaroliye Mo HalMy» Ha team members | «4JIEHBI KOMAHIBI»
i coworkers |/ «KoJuierd / COTpyIHHKN» U Ap. Taroke 3BHEMUCTHYSCKUM CYyOCTHTYTaM MOABEPIIIMCH HA3BAHUS
HEKOTOPBIX HAUMEHOBAHMII JOJDKHOCTEH MENKHX OQUCHBIX ciryxaiux. Hanpumep, BMecTo secretary / «ceKpeTapb
MOXXHO BCTPETHTb personal assistant /| «IMYHBIA TOMOLIHUKY» WU administrative assistant /| «oduc-MeHemKep»,
BMecTO filing clerk / «aemonpousBoauTens» — information retrieval administrator /| «CTIEIUAIUCT MO TTOUCKY JIaH-
HBIX» [ 14], B™MecTo clerk in the law office / «cayxanuii alBOKaTCKOH KOHTOPEI» — service lawyer | «acCHCTEHT aj-
BOKaTa 1o fokyMmeHTauum» [12] u T.a1. CTpeMieHne NoguepKHyTh JOOPOBOIBHOCTE TPYa, a HE ITOJIMHEHHUE, OTpe-
JIEIIET MIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHHE JICKCEMBI — help B Ha3BaHHUAX pa3HOro poja mpodeccuii: help / «moMpabOTHH-
11a» BMECTO servant | «upuciyray, daily help / «npuxomsinas paboTHHUIIa» BMECTO charwoman /«nojacHHas yoop-
munay, hired help / «HaeMHBIH pabOTHUK» BMECTO hired man / hand / «HaemHbIit pabounii / 6aTpa.

[TomuTKOppeKTHBIE 3B(EeMU3MBI ITPU3BAHBI MMOAYEPKHYTh NPO(PECCHOHATFHOE PABEHCTBO MY)KUUH M JKCHIIUH U
OTCYTCTBHE HCKJIIOUYHTEIILHOTO TpaBa OHOrO M3 MOJIOB HAa Ty WK HHYI0 Tpodeccuto. CTpemienne u30exarsb Juc-
KPUMUHAIMY B aHTJIMHCKOM S3bIKE, B TOM YHCIIE U TI0 TeHEPHOMY NPU3HAKY, IPUBEJIO K M3MEHEHHM B IPOQeCccHo-
HaJIbHOM TEPMHHOJIOTHH M CO3/IaHWI0 HEHTPaJIbHBIX M HECEKCHCTCKMX HAaMMEHOBaHWH npodeccuii, He MMEIoINX
MapKUpOBKH II0 TEHJEPHOMY NpHu3HaKy, Hampumep «fire-fighter» Bmecto «fireman», «police officer» BmecTo
«policemany, «waitperson» WM, Jaxe, «waitron» BMeCTO «waitressy wim «waiter», «flight attendanty BmecTto
«stewardess» u np. Bo-TiepBbIX, akIeHT cABUraeTcs ¢ TeHACPHON MPUHAIICKHOCTH Ha NMPOQPECCHOHANBHYIO, a BO-
BTOPBIX, CO3/IaCTCsl BUAMMOCTD MOBBILIEHHS CTaTyca npodeccuu. Tak, HalpuMep, eciii B CEMaHTHYECKOH CTPYKType
cioBa «stewardessy MPUCYTCTBYET CeMa «servey (serves passengers), TO B ceMaHTHKe BeIpakeHus «flight attendant»
TIPUBJICKAIOT BHUMaHue npu3Haku «look after» m «helpy» (attendant — a person who looks after and helps visitors in
a public place) [9]. Kpome Toro, cuuraercs, 9To HANMEHOBaHUS, 0Opa30BaHHbBIE TPH MMOMoIIH cyddukcos, obo3Ha-
yarommx >keHcKuid pox (doctoress, manageress, authoress, aviatrix, mediatrix), HECYyT OTTEHOK BTOPOCTEIICHHOCTH U
MOAYMHEHHOCTH W YKa3bIBAIOT Ha 0oJiee HU3KUI ypOBEHb Ipo(decCHOHANM3Ma, YeM y KOJUIeT MYyX4HH. Hexoppekt-
HBIMH TaKOKe SBIIIOTCS BRIpQXKEHUA female writer, male secretary, male man, male nurse, Tak Kak OHH aKLEHTHPYIOT
BHMMaHHE HE Ha MpodeccHoHaNIbHBIX KayecTBaxX, a Ha TeHJICPHOI MPHUHAUIe)KHOCTH. JBPEMUCTUUECKUM SIBIISETCS
U BBIpaXkeHue pink-collar workers — 3BpeMU3M JUIsl OTIMCAHUS JKSHIIMH, He 00JIaIatoINX BBICOKOW KBaI(pUKauen
Y BBITIOJIHSIONIMX HU3KOOIUIAYMBACMYIO M HETPECTIIKHYIO PabOTy B HEMPOHM3BOICTBEHHOI cdepe.
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B a1oM xe kiroue pehopMupyerTcst S3bIK0Bast TpaJHLMs, paHee CTABHUBIIAS JKCHIINHY B IIOAYHMHEHHOE IOJIOKEHHE.
Bcenien 3a I'. A. BuibjaHOBOH, MBI IIOJIaraeM, 4TO FeHIEPHO-HEHTpasibHbIE 3B(YEMU3MBI HE TOJILKO JTMMUHUPYIOT T10J
W TIOBBIIAIOT CTATYC JKCHIINHBI, HO M CIIOCOOCTBYIOT IMOBBIIICHUIO MPO(ECCHOHATIBHOIO CTaTyca JI000ro 4YenoBeka
B CHJIy OTCYTCTBHSI HHANKATOPA 1oJia. TakuM 00pa3oM, MPOUCKOJIHUT «IBOHHOE» 00IaropaxuBaHue 1mopa3yMeBaeMoro
MOHSITHSI, HAOTIOAAeTCsI B3aUMO/ICHCTBHE MPArMaTHYECKUX MTPUHIIUIIOB BEXITMBOCTH U PETYJISTHBHOCTH [2].

OpHAKO €CITH 10 KAKUM-ITHO0 MPUYMHAM — SKOHOMHUYECKHM WIIM COIIMAILHBIM — Ta WM HHas Tpodeccusi CTaHo-
BUTCSI OCOOCHHO BOCTPEOOBAHHO U yBaXKaeMoOU, TO BIIOJHE 3aKOHOMEPHO, YTO JaHHAs JIEKCUUECKasl eIUHUIA OYyAeT
HCIIONIb30BaThCSl B HA3BAHUSX JPYTHX, COBEPIICHHO OYyAHUYHBIX mpodeccuil AJsi MPUIAHUS UM CTATYCHOCTH, Kak
9TO MPOMU3OLIIO ¢ «engineer» B AMEpUKe B Havalie MpOILIOro Beka. [IpucrpacTue aMeprKaHIeB K MOJIHBIM HauMme-
HOBaHMSIM NpodeccHii IprBea K CO3IaHHUIO CIeAYIOUINX, COAEPKALUX eANHULY engineer: box engineer (packing
specialist) / «crienManucT ynakoBIIUKY», an exterminating engineer (a rat catcher) / «crienuanucT Mo HeWTpaIU3aIuu
TPBI3YHOBY, household engineer (housewife) / «uHXeHep 1O BelleHHIO Xo3siiicTBa», a display engineer (a window
dresser) «crnenuanucT mo oGOPMIICHUIO BUTPUHY, a demolition engineer (a house wrecker) / «uHXeHep MO CHOCY
3maHui», a wedding engineer (a technician employed by florists to dress churches for hymeneal ceremonies) / «cre-
IIUAITUCT TT0 OPOPMIICHHIO CBaACOHOH IepeMOHHH B TIepKBI»H Ap. [11].

OtmetnM, 4TO O00O3HAYCHHS THIIA «a sanitation engineer», «a household engineer» mmm «an exterminating
engineer» He MOYYWIH OJ00peHHs y HacTosnmx wrxeHepos. Eme mo II Muposoii BoitHe Hanmonansaoe O0me-
ctBo IIpodeccronansupix MHXeHEPOB Belo O€3yCIeNHy0 KaMITAHUIO C TeM, YTOObI UX, MAIIMHHUCTOB, KOTOPBIE
YIPaBISUTH MOE3/IHBIM JIOKOMOTHBOM, HA3bIBAIM HE «engineersy, a «enginemeny». ['opoe 3BaHKe MHXKEHepa Mpej-
MOJIaraeT BBICOKYIO KBATM(UKAIMIO ¥ HAIMYUE COJMHIHOrO OOpa30BaHMUs, YTO MO3BOJISET MPEICTABUTENIO AaHHON
npodeccun 0oiee yBepeHHO U pecreKTabeIbHO MPEeACTaBIATE ce0sl B oOIIecTse.

B Ha3BaHUSIX MHOTHX APYIHX MPOQEccHid 4acTO MCHONB3YIOT JEKCHUECKYIO eIMHUILYy «manager», XOTh OHU U He
CBSI3aHBI C YIPABICHYECKOH IeATeIbHOCTBIO. VICTIONIb30BaHUE JIEKCHUECKOI €AMHHIIBI «Manager BBIMOIHSIET TaKYIO
ke (YHKIHIO, 9YTO U «engineer», a IMEHHO NMPHUIAHUE MOBBINICHHONW CTATYCHOCTH HEKOTOPBIM M3 HUX: classroom
manager | «pyKOBOJUTENb pabOTHI B KJIacce» BMECTO teacher | «ydutenby, education welfare manager / «mio, o1-
BETCTBEHHOE 3a CO3JIaHWE OJIaroINpHUSATHBIX YCIOBHH /Il 00pa3oBaTeIbHOrO Mpoleccay BMECTO truancy officer /
«UIKOJIBHBIN HaJ3upaTelb, 0OHAPYKMBAIOIINH IPOTYIIBIINKOB U HAIPABIAIOMININ UX B IKOIY», database manager /
«MEHeKep 1Mo 0a3aM NaHHBIX» BMeCTO database administrator /| «anMUHUCTpaTOp Oa3bl NaHHBIXY, sales manager /
«MEHeJpKep N0 IpojakaM» BMECTO sales assistant /| «KOHCYJIbTaHT-NIPOJABEL, office manager | «odpuc-MEeHEKEP»
BMecCTO administrator | «agMuHHACTpaTop» U 1p. Ha 3amazse uHaycTpus pa3BiedyeHu, OT/bIXa U CIIOpTa Beeraa Oblia
Ha BBICOTE, IOATOMY B 3TOW OTpAaciH TakKe HEMaJo MEHEDKEpOB. B X uncio BXomaT: project manager | «MeHe-
JUKEp TI0 YNPAaBJICHUIO MPOCKTAMM», Stage manager | «aAMUHHUCTPATOP CTYAUW», service manager | «MEHEIKep
o oOCITy)XKUBaHUIO», road manager |/ «aIMUHHCTPATOp TaCTPOJMPYIOMIEH Tpymmel», football team manager /
«MeHemkep (yTOosbHOIM KoMaH b U Ap. Yncio mpodeccuil ¢ KOMIIOHEHTOM «manager» 3Ha4UTeIbHO BBIPOCIIO
B CBSI3U C Pa3BUTHUEM BBICOKHX TEXHOJIOTUI M C OPHEHTAIMEH HA PHIHOYHYIO SKOHOMHUKY. Tak MosIBUINCh HAUMEHO-
BaHUS mpodeccuii Kak: brand-manager | «OpeHA-MeHeIKep», risk-manager | «pUCK-MEHEIKepY, training-manager /
«MEHEDKep TI0 TOBHIMICHUIO KBanmupukammm», PR-manager / «cmenmmanucT N0 CBS3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIOY,
top-manager / «ron-mMeHeKepy, city-manager | «CUTU-MEHEIDKEP» U IIP.

«Manager» — 3TO TpecTH)KHasi ctabuiibHasi paboTa, BHICOKUI CTaOMJIBHBINH JJOXOJ, JOCTH)KEHHE COLUAIBLHOTO
ycriexa. 3a JaHHOM JIEKCHYECKOM €IMHUIIEH CKPBIBACTCS HE CTOJBKO Mpodeccusi, CKOJIbKO 00pa3 >KM3HH, Lienas
KyJIbTypa, KOTOPYIO MOXKHO Ha3BaTh KOPIOPATUBHOM MIIH «KYJIBTYPOH OEJIbIX BOPOTHUYKOBY.

K npyruM HauMeHOBaHHUSIM NMPO(ECCHOHATILHON JESTeNIbHOCTH, PENPE3CHTUPYIOIINM MOJIOKHUTENbHBIE CTaTyC-
HBbIC 3HAYCHHS MMOMHUMO «engineer» M «manager», MOKHO OTHECTH JICKCHYECKHE CIMHHUIIBI «expert»y u «trained»:
housing expert | «CIEUHANKCT TI0 KUIUIHOMY CTPOUTEIBbCTBY», marketing expert /| «CENUATUCT MO0 MAPKETHHTYY,
livestock expert | «cTieIIanucT 300TEXHUKY, trained social worker | «KBaTUQHUITPOBAHHBINA paOOTHHK c(hephl COIMATb-
HBIX MIPOOIIeMY, frained nurse /| «IUINIOMAPOBAaHHAS MEIWIUHCKAs cecTpay, trained laborer /| «oOydeHHBIH pado-
4uii». ITO B MOJHON Mepe OTHOCHTCS U K JICKCUYECKOU eUHHUIe «technician», KOTOpasi CErojiHs Takxke MOoMyJsIpHa,
KaKk M «engineer» B MPOLUIOM Beke. Hekorma aBTOMexXaHWK «car mechanic» ceroiHs Ha3bIBaeTcsl «automotive
technician», B caloHaX KpacoThl YCAYTH MPEAOCTABISICT HE MacTep MaHUKIOPa, a «nail techniciany, 3a )KUBOTHBIMU
Ternepb youpaer «scooping techniciany», a Moiinmk okoH «window cleaner» 3oBercst environmental technician [13].

OnHuM 13 crioco0O0B MOBBILIEHHUS! MPECTHKHOCTH HAMMEHOBAHHSI IPOQECCHid SBIISIETCS] 3aMeHa NPSIMBIX HOMUHALIMI
cioBamMu ¢ cy(H(HUKCOM -ician, KOTOpPBIA 00IaaeT 3HAUYUTEIILHBIM 3B(heMUCTHISCKUM NoTeHImaioM. B Havyane XX B.
B AMepHKe HIMPOKOE pacipoCTpaHeHHEe BMECTO BBI3BIBABLICIO MPAaYHbIC acCOLMAMU undertaker / «rpoOOBIIMK» I10-
Y4 3BPEMUCTHUCCKUN CYOCTUTYT mortician / «Blajeiell MOXOPOHHOrO Opo», 00pa30BaHHBIA MO AHATIOTUH
¢ physician / «repaneBT» — npoecCur, CBI3aHHOU C JICYSHHEM JIFO/IEH, a MOTOMY BBI3BIBAIOIICH MOTOKHTEIBHbIC ac-
coranuu. Jlanee mocnenoBa psiji MOJHBIX, KPACHBBIX HAMMEHOBaHUHN Ha cyQduke -ician kak beautician / «cnienua-
JIMCT KOCMETHYECKOTO KabuHeTay, esthetician / «CTETUCT», cosmetician | «Bpau-KOCMETOJION U JIp.

OTMeTHM, YTO HEKOTOpPbIE HOBOOOPA30BaHMS BBIIUIM U3 yHOTPEOJICHNSI IMEHHO M3-3a CO3BYYHOCTH C «morticiany,
a, TOYHEe, W3-32 OTPUIATENIFHBIX KOHHOTALMH, MOSBUBIIMXCS y 3TOTO CJIOBA C TeueHHEM BpeMeHH. [lo3anee
«mortician» MOABEPIIIOCH JaIbHEUIIeH (IBOWHOI) 3BhEMU3aNN ¥ 3aMEHUIIOCH CIIOBOM funeral director | «qupex-
TOp OIOPO MOXOPOHHBIX YCIYI», a cosmetician /| «Bpad-KOCMETOJION CTall0 Ha3bIBaThCsl Oojiee 3aMaHYMBO B Iiia3ax
OKPYXKaIOIINX COUCTAHUEeM make-up artist | «BU3aXKUCT».
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Yacto 3BpEeMUCTHIECKHE NEPEHMEHOBAHU IPO(YECcCHil MCHOIB3YIOTC HE TOJBKO C IEJBI0 MOBBIICHHS Hpe-
cTka npoeccuy, HO M JUII MacKUPOBKH NEepBOHAYaIBLHOTO 3HaueHus. [Ipu MCHoNb30BaHUM TaHHBIX SBOEMUCTH-
YecKkuX mepudpas MpPOUCXOIUT 3aMeHa Ha aOCTpaKTHbIE HAUMEHOBAHWS C Pa3MBITOW CEMaHTHUKOU: health care
providers (doctors) / «ITOCTaBIIMKH MEIULMHCKUX YCIyr», server (waiter) / «oOcimy>KUBarollee JIHLIO», customer
service attendant (hotel clerk) / «npencraButens ciayObl Mo paboTe ¢ KIMeHTaMu», environmental health officer
(sanitary inspector) / «CTeHaIuCT MO BOIIPOCaM TMEHBI OKpYKarolei cpeas» u ap. [1, c. 76].

YacToe MCHOJIb30BaHME CJIOB HIMPOKOW CEMaHTHKU MPU HAMMEHOBAHUH NMPOQEecCuil MOXKET BBECTH B 3a01yxK/Ie-
HHE O POJIe JeATEIBHOCTH COOCCEIHUKA U J1aXKe BBI3BATh KOMHUUYECKHUI 3()(HEKT Y CTOPOHHETO CITyIIATENs.

Tax, onuH 13 repoeB pomana bpaena Mo «The Lonely Passion of Judith Hearne» muctep ManieH, 6naronoimy4Ho u3-
OeraeT yIIoMUHAHHS HETIPUATHOTO eMy (hakTa paboTHI MIBEHIIapoM, yHOTpeOrB pa3Meitoe «hotel business», M TeM caMbIM,
JIaeT BO3MO)KHOCTb BJIFOOJIEHHOI! B HETO Jlame, KoTopast U cama pajia 0OMaHyThCsl, BOOOPA3HTh €0 BiaIelbLIEM OTeJIs:

«— In my business, you see some funny things. — And what is your business, Mr. Madden? — Hotel business.
| was in the hotel business right on Time Squarey. /

— Buaure 1, B MoeM zerne CiiyqaroTcsi 3a0aBHbIC MOMEHTBL. — A 4eM Bbl 3aHHUMaeTech, Muctep Manen? — [octu-
HIYHBIM On3HecoM Ha Taiim Cxsep (Brian More «The Lonely Passion of Judith Hearne») [LluT. mo: Tam xe, c. 74-75].

C npyroit cTopoHsl, 6osee 3By4HOE HAa3BaHHUE MOMOTAaeT CMSIYUTh HETATUBHOE OTHOIICHHE K MPEACTABUTEIM
HEMPECTIKHBIX Tpodeccuil, 3aHMMAIOIUXCS «IEPHOW» PabOTON M «peabHIIMTUPOBaThy ce0s B ritazax oOIlecTsa.
C 3TOl TOYKHM 3peHUs MOHATHHI CICAYIOIIUE NIepenMeHoBaHus: funeral director (mortician) / «xupekrop OOpo mo-
XOPOHHBIX Yyciyr», garbologist (garbage collector) / «uHxeHep 1o caHuTapum», canine control officers | «cotpyn-
HUK CITY’KOBI OTJIOBa cO0ak» B OPUTAHCKOM aHTIIMICKOM U animal control specialists | «crienmuamucT ciry» 05l OTIIO-
Ba 0€37I0MHBIX C00aK» B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE aHIVIMHCKOTO s3bIKa BMecTO dog catchers /| «pabDOTHHKH )KHUBO-
nIepHu», correctional officers (prison guards) / «oduuepsl HCHPAaBUTEIBFHOTO YUPESKICHUS» W correctional
institutions (prisons) / «<ACTPaBUTEIILHBIC YIPEKICHHUS» COOTBETCTBEHHO U mip. [13].

OBdemusMbl B cepe 3aHATOCTH HE OrpaHUYHMBAIOTCS JIMIIb HANMEHOBAHMAMH Npodeccuid. B otnensHyto rpymmy
BBIICJISIIOTCSE AB(heMUCTHYECKHE Nepr(pasbl, CBI3aHHBIE C YBOJIBHEHHEM COTPYIHHUKOB, TaK KaK MOTEpsl paboThI SBJISIET-
cs1 OTHOM 13 HauboJiee CIIOKHBIX COMMANBHBIX pobiieM. CoobIeHHs 00 YBOJIBHEHHH OO0JIE3HCHHO BOCIPHHUMAIOTCS HE
TOJIBKO JIIOJIbMH, OKa3aBIIUMCsI 03 paboThl M OOIIECTBOM B II€JIOM, HO 3a4acTYIO HEJIETKO JIAI0TCS CaMUM paboroiare-
JSIM. Y TIpaBIISIOIIHE CTapaTeNIbHO TOAOMPAIOT BRIPAKEHMS, YTOOBI KaK MOXKHO 0€300JIe3HEHHEH COOOIIUTE 3Ty HOBOCTb.
OTHM, BO3MOXKHO, OOBSICHSETCS TTOSIBIICHUE MHOXKECTBA 0003HaYEeHHH, CBSI3aHHBIX C 0e3paboTHLICH M YBOJbHEHUAMH,
TaKue Kak career change opportunity / «<BO3MOXXHOCTh CMEHHUTE TIPOQECCHIon, decruitment / «yBOIbHEHHEY, downsizing /
«COKpallleHue wTaTay, having to let people go | «BBIHYXAEHHBIE MEPHI 10 COKPAIICHUIO LITATOBY, restructuring /
«pecTpyKTypu3aIms» u workforce imbalance correction / «koppekuus aucbananca TpyIOBBIX pecypcos» [16].

Criestyer OTMETHTb, YTO CJIOBa M CIIOBOCOYETAHUS, 0003HAYAOIINE STOT KPYr' MOHATHH, UMEIOT Pa3IMYHbIA CTHIb U
CMBICIIOBBIC OTTeHKU. Hanpumep, eci COTpyAHHK 0 KaKMM-JIN0O NIPUYMHAM HE YCTpauBaeT PyKOBOJCTBO U €ro Ipo-
CST MOKMHYTh KOMITAHHIO, TO 3TO YBOJBHEHHE HOCHUT JIMYHBINA XapakTep M 0003HA4YaeTCsl TAKUMH CHHOHMMAaMH, Kak
to fire / «BBITHATH C PabOTEIY, to dismiss / «OCBOOOMUTH OT IOJDKHOCTHY, fo give the push | «yBOMHUTBY, to be given
the sack / «BbUIETETH C PabOTHI», t0 @Xe / «COKpaTuThy» or to discharge / «paccuutaThy. ECIv ke KOMITAHUH 110 Pa3HBIM
O0OBEKTUBHBIM SKOHOMHUYECKUM MPUYMHAM TPUXOJHUTCS HIATH HA TaKUe BBIHYXJCHHBIE MEpPHI, TO 3TOT Ipoliecc 0003Ha-
qaeTcs CIeIyIoUMMU 3BheMU3MaMu: downsizing / «COKpallleHWe IITaTay, restructuring / «pecTpyKTypH3aLusy,
streamlining | «onTUMuU3aIWMNY, reshaping / «tepenpoduipoBanuey, involuntary force reductions / «BBIHYXIIEHHOE CO-
KpaleHue TmepconHanay, focussed reductions | «rodedHble COKpaIeHus», managing down the staff resources | «perynu-
pOBaHME IITaTa B CTOPOHY COKpAILEHUs», cutbacks / «cokpamenus» or back-t0-basics policy | «<BO3BpaT K UCXOTHOMY
KOJIMYECTBY MEPCOHANay (Y4TO 3HAYUT, KOMIIAHHUSI XOUET COXPAHUTD TOJIFKO OCHOBHOM ILITAT), & YBOJIBHEHUE COTPYIHUKOB
TIPU 3TOM HMEHYeTcs Kak laid off / «cokpallleHHBII paOOTHHUK (TJIABHBIM 00pa3oM BPEMEHHO)», let go / «0CBOOOXKICH-
HBIH OT 3aHUMAEMOM JOJDKHOCTH» WK made redundant / «yBOJCHHBIH MO MPOU3BOACTBEHHBIM PHYHHAMY, IPHYEM I10-
clieIHee BBIPQKEHHE PaHbIIe YHOTPEOIIIOCh B CIydasnx, KOra padoduii Tepsul MECTO W3-3a TEXHOJIOTHYECKUX HHHOBA-
L[MH, aBTOMATU3aI[MH1 ITPOU3BOJICTBA WIIH B Pe3yJIbTaTe 3aKphITHs caMol KoMmmaHuu oo ee dunmmana. Ceifyac ke CloBO
redundant craro HanboIee JacTo yrorpediseMbM dBheminMoM st unemployed | «oe3paboTabD (8, c. 142].

Onnen Mapus Baiit B crathe «Are we downsizing or just firing people?» «MBbI cokpaiiaeM mMTaT WIN MPOCTO
YBOJBHSIEM?» CHOPMYIHpPOBAJIa 3TH CMBICIIOBEIC pa3innaus cienytomuM odpazom: «If Suzy is fired, dismissed, given
the push, given the sack, axed or discharged then she may or may not have broken company rules. If at that time
the boss mentions deadwood, she hasn’t been doing the job the company hired her for or perhaps she hasn’t been
working at all but has turned up for so many hours every day. If Suzy is made redundant, then her job has literally
disappeared — perhaps she has been replaced by a machine» [L{ut. mo: Tam xe, c. 142-143]. / «Ecnu Cpio3u BbITHa-
JM ¢ paboThI, OCBOOOIHMIN OT JOJDKHOCTH, YBOJMJIM, OHA BbUIETENA ¢ paboThl, €€ COKPaTWIN MM PACCUUTAIH, TO,
BO3MOYKHO, @ BO3MOYXHO HET, OHa HapyIlIWia ycTaB npennpuaTus. Ecian HayanecTBO BeleT peds O pabOTHUKE ¢ HU3-
KOW MPOM3BOANTEIBHOCTHIO, 3HAUNT, OHA HE BBHINOJHsIA CBOM O0S3aHHOCTH WJIM, BO3MOXKHO, HE paboTajia BOBCE,
XOTs eXEeIHEeBHO NMpUxoawia Ha padoTy. Ecnu Cplo3u yBOJIMIM 1O NPOU3BOACTBEHHBIM IPHYHMHAM, TOT/A ee pabo-
Yyee MECTO OyKBAJILHO MCYE3JI0 — BO3MOXKHO, €€ 3aMeHmI cTaHok» [Llut. mo: Tam xe, c. 142-143].

WNuorma camu paboTomaTeny BBOAAT HOBYIO JIEKCHKY, CTPEMSCH CMSTYHTH CBOM AeHCTBHS. Tak, Buibsm Jlyn
B ctaTtbe «Life under the Chief Doublespeak Officer» B nmpumep nprBOANT JIIOOONBITHBINT KOMMEHTapHii KOMIIAaHHH,
cokparuBmelt cBor mrat Ha 500 genoBek: «We don’t characterize it as a layoff. We’re managing our staff re-
sources. Sometimes you manage them up, and sometimes you manage them down» [15]. / «MbI He cunTaem 3TO
yBOJIbHEHHEM. MBI peryiupyeM CBOM TPYAOBBEIE pecypchl. MIHOTZa B CTOPOHY MX YBENIHYEHHUS, HHOTZA B CTOPOHY
cokpatenus». (Ilepesod asmopa cmamou — M. K.)
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Amnanu3 5BeMHU3MOB B acleKTe MOJUTKOPPEKTHOCTH JIaeT OCHOBAHMS II0JIaraTh, YTO OCHOBHOHM LIEJIBIO TTOJIUT-
KOPPEKTHOCTH SIBJISIETCS] MIPEOJIOJIEHUE PAa3IMYHBIX BHIOB JUCKPHUMHHALMK. DBGEMU3MBI B 00iacTH npodeccuo-
HaJIbHOHM JESATENILHOCTH CO3Jal0TCs ¢ LEJIbI0: a) MOBBIICHUS CTaTyca )KCHIIWHBI 1 HCKIIIOUSHHUS CEKCH3Ma B SI3BIKE:
[light attendant / «compoBOKIAIOIIHIA TIOJIET» BMECTO stewardess /| «cTioapaeccay; 6) HCKITFOUNTE JUCKPUMHHAIIHIO
[0 COLHMAIBFHOMY CTaTycy, KyZJa MOXXKHO OTHECTH 3B(EMH3MBI, OAHMMAIONINE MPECTHK OTACIBHBIX IPOQECCHil:
environmental hygienist / «CIETIANHCT 110 TUTHEHE OKPYXKAIOIICH CpeIbl» BMECTO janitor / « IBOPHUKY»; B) CO3IAHUI
YyBCTBA CONMIOAPHOCTH CPEAN COTPYAHUKOB M YKPEIUICHUS YyBCTBA NPUHAIICKHOCTH: employees / «paboraromue
10 HaliMy» Ha feam members | «a7I€HB KOMaHIBD); T) C HENbI0 MATKO, IEIUKATHO COOOIINTh HOBOCTH 00 YBOJIbHE-
HUWU: streamlining / «onTUMU3AIMSY, career change opportunity /| «<BO3MOXKXHOCTb CMEHHUThH IPO(PECCHIO.

OxHuM U3 cioco06oB 00pa3oBaHMs 3BPEMUCTHYECKIMX HANMEHOBAHUH HE OYEHb NPECTHKHBIX MPOdeccHii sB-
JSieTCs MCIOJIb30BaHHWE KOMIIOHEHTa «engineer» Kak WHAWMKATOpa NpEecTWXka: footwear maintenance engineer /
«MH)XEHEP-CIEeLMAICT 110 BHEIIHEMY BUAY 0OyBU» BMecTO bootblack / «auctunbmuk canor». Takxke K 4ucity
HauOoJiee TOMYJISIPHBIX JIEMEHTOB, KOTOPBIE HApsAy CO CIIOBOM «engineer» Mpu3BaHbl MOBBICUTH NPECTHUK HEKOTO-
puix npodeccuii, oTHOCATCS «manager» U «technician»: office-manager / «oduc-menemxep» BMecTo administrator /
«AQIMHHHCTPATOPY», automative technician | «CEHUAIICT IO PEMOHTY aBTO» BMECTO car mechanic / «aBTOMEXaHHK.

K croco6am moBbIIIeHHsT TPECTHKHOCTH NPOQeccrii MOXKHO OTHECTH M HCIIOJIb30BaHMe cy(dukca -ician, KOTO-
pBIi 00agaeT JOCTaTOYHBIM SBGEMHUCTHUECKUM ITOTEHIMANIOM: locktician / «MacTep 1o 3aMKam» BMecTo locksmith /
«ecmecapby, shoetrician / «0OOyBHBIX JIeTl MacTep» BMecTO cobbler / «bammMadHuK» U JIp.

OBdeMucTHYeCKe HOMUHATHBHBIC SAWHMIBI II0 CTPYKTYpPE SABISIOTCS Ooyiee 0OBEMHBIMH, Y€M IEPBOHAYANb-
Hble BapHaHTHl. DBQEeMHUCTHYECKHE Meprdpa3bl HHOTAA IOBOIAT CUTYalMIO 1O abcypiaa M MOTYT BBOIMTH B 3a-
Oy JIeHHe TeX JIIoJIel, KOTOpble HEe3HAKOMBI ¢ 3HAYaJIbHBIM HauMEHOBaHHeM npodeccuu: ambient replenishment
assistant / «aCCUCTEHT, OTBETCTBEHHBIH 3a IOMOJHEHUE U MPAaBUIILHOE PACIOIOKEHHE TOBapa Ha IMOJKax» BMECTO
shelf stacker in a supermarket / «yKIaaduk TOBapa B CyliepMapKeTe», customer operations leader | «Bemyuuii cre-
LUAJUCT N0 paboTe ¢ KIMEHTAMU Ha TPAHCIOPTE» BMECTO Senior conductor | «CTapluii KOHAYKTOp», utensil
maintenance man / «JIMI0, OTBEYAIOIIEE 32 COCTOSIHNE TTOCYABD» BMECTO dishwasher | «MOWIIMK TTOCYABI».

IMonmuTKOpPEKTHOCTD SBIISIET COOOM MpHUMEp BO3EHCTBUS sI3bIKa Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE, TIOCKOJIBKY SI3BIK pac-
ToJlaraeT BHYIINTEJILHBIM apCEHAIIOM CPEICTB JUIsl OCYILECTBIICHHS U3MCHEHHUI Ha OT/IEIFHBIX YJacTKax sI3bIKOBOW Kap-
THHBI MUpa. [10JMTKOPPEKTHOCTB, TIPEXKIE BCETO, CBI3aHA C CHCTEMOM LIEHHOCTEH 1 OTHOILIECHHUH, M N3MEHEHHS B CeMaH-
THYECKOM IIPOCTPAHCTBE S3bIKa OONBIIEH YaCThIO0 CBOAATCS K CMEHE OLICHOYHOM KOHHOTAIMH H YIIy4YIICHUIO 3HAUCHHSI.

B paMkax MoJauTKOPPEKTHOCTH 3B(eMUs peoiaraeT pa3MbIBaHIE CEMaHTHUECKOTO TTOJIS SIBJICHUS I K€ €0
«o0JraropakuBaHue» BILUIOTH IO MOAMEHBI IIOCIEAHETO, a 3HAUUT, LIENIBIO SBISETCS TAKOE S3BIKOBOE BO3zeiicTBHE,
KOTOpoe mpeodpasyeT (XOTs Obl 0TYACTH) MPEACTABICHHE O MHUPE aJpecara U ero OLEeHKY MOJIEIN MHUpa, T.€. COBO-
KYITHOCTh IIPE/ICTaBICHUH 00 yCTPOHCTBE NEHCTBUTEIBLHOCTH. DB(PEMHUsI BOCCO31aeT 00pa3 Mupa B MHOI KOHUTY-
pauuy, NpernoHOCUT AEHCTBUTEIBHOCTh B KPACUBOW «YIIAaKOBKE», IIOAMEHSIS COAEpKaHue JOPMOH ero BhIPaXKECHUS,
IIPY 9TOM cama 3Ta opMa HANPSIMYIO 3aBUCUT OT HCTOPHUUYECKOTO U COLIMOKYJIETYPHOTO KOHTEKCTa KOMMYHHUKALIHH.
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DENOMINATION OF PROFESSIONS FROM THE STANDPOINT OF POLITICAL CORRECTNESS
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Kokova Marina Mukhamedovna
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The article considers euphemisms as a means of nomination in the sphere of professional activity. The author concludes that the need
to use euphemisms is often dictated by the social conventionalities and human culture, and this is the manipulative influence
of euphemisms. The idea is substantiated that euphemisms do not only improve the speech, but often complicate the perception
when the content is substituted by the form of its expression.

Key words and phrases: political correctness; euphemistic paraphrases; politically correct euphemisms; professions of no prestige;
professional equality; prestige; gender-neutral euphemisms; social status.
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Ilposooumca nunegucmuueckuti aHAIU3 8APUAHIOE (BPA3EON0UIMO8, BOCXOOAWUX K KPLLIAMbBIM BbIPANCEHUAM
@. [lunnepa. Bviasnsiomesn npuyunsl ux 6apbupo8anus, YCMaHaeIueaemes Yucio sapbupyowux obopomos — 15% uc-
credyemuvix eounuy. Onpedenenvl RPoOYKmMusH»le CHOCOObL NPOYeCcca 8apbupOBaAnUsL: TEeKCUYECKUU U SPAMMAMUYLECKULL.
Buuicnaemes cneyugpuxa eapvuposanus Qpazeonocuzmos IUmMepamypHo20 NPOUCXONCOCHUsL: OHO CROCcobCmayem
ympame accoyuayuti ¢ NOIMUYeCKUM UCTHOYHUKOM U 0bJiecudem ux nepexoo 8 cocmas HapoOHbIX (hpa3eonocusmos.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvl: dpazeonsorndeckoe BapbUpOBAHHE; MPUINHEI BAPFUPOBAHNS; JCKCHUIECKIE BapHAHTHL,
rpaMMaTHYecKie BapHUaHTHI; (PPa3eoIOTU3MBI JIUTEPATYPHOTO TPOUCXOKICHHS, HOPMAaTHBHOE BaphbHpPOBaHUE (pa-
3€0JI0OTMUYECKUX €AUHHII.

Koporkux Tarpsina AexkcanapoBHa, K. QuIIoi. H., TOLEHT
Mocrosckuii 2ocyoapcmaenHuvlil 001ACMHOU 2y MAHUMAPHBIL UHCIMUMYN
tatiana-korotkikh@inbox.ru

O BAPBUPOBAHHUM ®PA3EOQJIOTU3MOB JUTEPATYPHOI'O ITPOUCXOKIEHUA®

W3yueHnne HOPMaTUBHBIX pealn3aliil B CUCTEME A3bIKa OTHOCUTCS K aKTYaJIbHBIM 3a/ladaM COBPEMEHHOTIO SI3bI-
ko3HaHUsL. C MOHSATHEM SI3bIKOBOM HOPMBI TECHO CBSI3aHO HOHITHE BAPHAHTHOCTH KAaK OJHOTO U3 MPU3HAKOB HOPMBI
s3bIKa [3, c¢. 365]. BappupoBaHue S3BIKOBBIX CPEACTB HAONIOAACTCS HAa PA3NUYHBIX YPOBHSX S3bIKa, B TOM YHCIIE
Ha (h)pa3eoqOruIecKOM ypoBHE. B 3Toi CBsI3M 3HAUMTENBHBIN HHTEPEC NPEACTABISIET pacCMOTpeHue (paseonorude-
CKOTO BapbHPOBAHMS KaK YaCTHOTO CITydyasi BAPbUPOBAHUS S3BIKOBBIX CPE/ICTB, 00JIa/IAI0IIETO CBOCH Cenn(HUKOi.

Llenbio HACTOSIIEH CTATHH SIBISETCS YCTAHOBIICHHUE M ONFICAaHIE OCHOBHBIX THIIOB (PPa3eoIOTHIEeCKUX BapHaHTOB,
orpeziesieHle HEKOTOPBIX TEHICHIMH Pa3BUTHS (pa3eosorHIeckoro (oHIa HEMENKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, OT-
IpaHHYCHHE COOCTBEHHO BApHAHTOB OT CMEXHBIX MoAM(HUKAIMi ¢pa3eosorusmMoB. VccienoBaHue MPOBOIUTCS
Ha Marepuaine Tex ¢paseonorndeckux enuuln (PE) HeMenKoro A3bIKa, KOTOPHIE UMEIOT JIUTEpaTypHOE HMPOUCXOXK-
JICHHe, a UIMEHHO: BOCXOIAT K KpbUIaThIM BhIpakeHUsIM (KB) u3 npoussenennii @punaprxa [lumnepa. JlaHHbIe JeK-
CHKOTpapuecKuX NCTOYHUKOB, IPIMEPHI N3 TEKCTOB HEMEIKOH Xy/I0’KECTBEHHOH JIMTEPATYPBI M IPECCHI 1, YACTUIHO,
pe3yJIbTaThl Onpoca HHPOPMAHTOB — HOCUTEJIEH HEMELIKOTO sI3bIKa (UMH SIBUJIACH IPYIINa HEMEIKHUX CTYJIEHTOB, 00Y-
YaBIIMXCS B OJHOM M3 MOCKOBCKMX BY30B) IOKa3bIBAalOT, YTO B Ipolrecce (DyHKIIMOHUPOBAHHS B COBPEMEHHOM
HeMelKoM si3bike MHorue OF, BbImeqIIne U3 JIMTEpaTypHOrO MCTOYHHKA, XapaKTepH3YIOTCsl MproOpeTeHreM ¢pa-
3€0JIOTMYECKUX BapHaHTOB. B 3ToM CBs3M 0COOBINH MHTEpPEC NMPENCTAaBISIET BBIIBICHNE TEX MPUYNH, KOTOPBIE BEIYT
K oOpa3zoBaHMIo BapuaHToB DF muTepaTypHOro NpOMCXOXKAEHHS, a TakkKe BBIICHEHHE BONpoca, 00jafaeT Ju Mpo-
I[ecC X BapbHPOBAHNUS CBOEH Criel(UKOH, 10 CPABHEHHUIO C BAPHUPOBAHIEM HAPOJHBIX ()Pa3e0TOTU3MOB.

IMon ¢ppaseonornueckuMu BapuaHTaMu (B TOM YHUCIIE «CTPYKTYPHBIMH CHHOHHUMaMHK») B HacToslei pabore no-
HUMAIOTCS COCYIIECTBYIOIIHE B sI3bIKE 00IIeynoTpeduTensHble pasHoBuaHoCcTH PE, KOoTOpBIE 00pa30BaINCh B pe-
3yJIbTaTe BUJOU3MEHEHHS € JIEKCHUECKOTO COCTaBa M/MIM rpaMMaTHYeCKOH (POpMBI — P HEPEMEHHOM YCIIOBUH
COXPaHEHHs CEMAaHTHYECKOTO MHBapHaHTa. B ucciaenyeMoM MarepHare IUPOKO MPEACTABICHBI CIy4ad N3MEHEHHS
tuiaHa Beipaxkenust OF (o3Hayaromiero) npyu HEU3MEHHOM IUIaHE CoJep)KaHHs (03HaYaeMOM), YTO HPH ONpeeneH-
HBIX YCJIOBHSIX BEIET K CO3MaHUIO (POPMAIBHO-CTPYKTYPHBIX BapuaHToB DE. ['MaBHBIM KpUTEpHUEM OTHECEHHS I10-
no6HBIX pasHoBuaHOCTeW DE K paspsamy BapuaHTOB cleoyeT NPU3HATH UX JIEKCHKOTPadUUecKylo (PUKCAUIO B OA-
HOM H TOM Xe€ (ppa3eoIorniecKoM 3HaYCHHH.

B 3aBucuMoctu oT TOro, kakue ypoBHH B cocTaBe DE 3arparuBaeTr BappuUpOBaHME, BBIICNAIOTCS CIEAYIOLIUE
TUTIEI (PPa3COTOTHUECKIX BAPHAHTOB: JEKCHUECKIE, TPaMMaTHIeCKHe, TTO3UINOHHbIEe U opdorpaduaeckue. Hamboree
MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIITy COCTAaBISIOT JEKCHYECKHE BAPHAHTHI, KOTOPBIE CO3JAIOTCS BapHalWed (B3amMO3aMEHOI)
TeX WM UHBIX JICKCHIECKNX KOMIIOHEHTOB B coctaBe DE Oe3 ymep0Oa amst e€ ceMaHTHKH.
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